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WSPÓLNA DEKLARACJA FRANCUSKO-ZACHODNIONIEMIECKA 
ORAZ TRAKTAT MIĘDZY NIEMIECKĄ REPUBLIKĄ FEDERALNĄ I REPUBLIKĄ 

FRANCUSKĄ O WSPÓŁPRACY NIEM IECKO-FRANCUSKIEJ

1. WSPÓLNA DEKLARACJA NIEMIECKO-FRANCUSKA'

„Kanclerz Niemieckiej R epubliki Federalnej, d r Konrad Adenauer, i prezydent Repu­
blik i Francuskiej, generał de Gaulle, w zakończeniu konferencji trw ającej w dn. 21 
i 22 I 1963 r. w Paryżu, w której ze strony niem ieckiej wzięli również udział m inister spraw  
zagranicznych, m inister obrony i m inister do spraw  rodziny i młodzieży, ze strony zaś fran­
cuskiej — m inister spraw  wojskowych i m inister do spraw  wychowania

— W przekonaniu, że pojednanie m iędzy narodem  niem ieckim  i francuskim , które zakoń­
czyło wiekową rywalizację, stanowi wydarzenie historyczne, kształtujące gruntow nie od nowa 
stosunki m iędzy oboma n a ro d am i",

— w świadomości, że ścisła solidarność wiąże obydwa narody zarówno w ich bezpie­
czeństwie, jak  też w ich rozw oju gospodarczym i kulturalnym ,

— zgodnie z faktem , że w szczególności młodzież świadoma jest potrzeby tej solidar­
ności i że jej przypadnie decydująca rola w um ocnieniu przyjaźni niem iecko-francuskiej.

— w świadomości, że wzmocnienie współpracy między oboma krajam i jest niezbędnym  
krokiem  na drodze do zjednoczonej Europy, co jest celem obydwóch narodów,

w yrażają swą aprobatę dla organizacji na zasadach współpracy m iędzy obu pań­
stwam i, k tóre znalazły wyraz w podpisanym  w dniu dzisiejszym traktacie.

Sporządzono 22 stycznia 1983 r w Paryżu, w dwóch oryginałach w języku niem ieckim  
i  francuskim .”

K anclerz Niemieckiej R epubliki Federalnej 
Prezydent R epubliki Francuskiej

2. TRAKTAT MIĘDZY NIEMIECKĄ REPUBLIKĄ FEDERALNĄ I REPUBLIKĄ FRANCUSKĄ
O WSPÓŁPRACY NIEMIECKO-FRANCUSKIEJ 3

„Łącznie ze W spólną Deklaracją kanclerza ‘ N iem ieckiej R epubliki Federalnej i prezy­
d en ta  R epubliki Francuskiej z dn. 22 stycznia 1963 r. uzgodniono w sprawie organizacji i za­
sad współpracy między obydwoma państw am i następujące postanowienia:

I. O r g a n i z a c j a
1. Szefowie państwa i rządu w ydają stosownie do potrzeb niezbędne polecenia oraz bie­

żąco śledzą realizację poniżej ustalonego program u. W tym celu spotykają się oni tak  często, 
jak  wym aga tego potrzeba, a zasadniczo co najm niej dwa razy w ciągu roku.

2. O wykonanie program u w jego całości troszczą się m inistrowie spraw  zagranicznych. 
Spotykają się oni co najm niej co trzy miesiące. Bez szkody dla norm alnych kontaktów , 
utrzym yw anych przez ambasady, spotykają się co miesiąc na zmianę w Bonn i w Paryżu 
wyżsi urzędnicy obydwóch m inisterstw  sipraw zagranicznych, k tórym  podlegają spraw y po ­
lityczne, gospodarcze i kulturalne, aby ustalać listę spraw  będących do załatw ienia i przy­
gotować spotkania m inistrów . Ponadto przedstaw icielstw a dyplomatyczne 1 konsulaty oby­
dwóch państw , jak  również ich stale przedstawicielstw a w organizacjach międzynarodowych, 
podejm ą niezbędne kontak ty  w spraw ach będących przedm iotem  wspólnego zainteresowania.

3. Między kom petentnym i władzami obydwóch państw  odbywać się będą regularnie

' Tekst niem iecki: „Die W elt” n r 20 z dn. 24 I 1963 r. Tekst francuski: „Le Monde” 
n r  5605 z dn. 24 I 1963 r.

1 W tekście niem ieckim : .......eln geschichtliches Ereignis darsteilt, das das Verhaitnis
de r beiden Volker zueinander von G rund auf neu gestaltet; a w tekście francuskim : 
„. . . . constitue un  ćvśnem ent historiąue qui transform e profondćm ent les relations entre 
les deux peuples” .

J Tekst niem iecki: „SUddeutsche Z eitung” n r 21 z dn. 24 I 1963 r. Tekst francuski: „Le 
Monde” n r 5605 z dn. 24 I 1963 r.
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spotkania dotyczące dziedzin obrony, wychowania i spraw młodzieży. W żadnym  w ypadku 
nie naruszą one działalności istniejących już organów — Francusko-Niem ieokiej Kom isji 
K ulturalnej, stałej grupy sztabów generalnych — których działalność ulegnie raczej rozsze­
rzeniu. W tych spotkaniach reprezentow ani będą m inistrowie spraw  zagranicznych, aby za­
pewnić ogólną koondynację współpracy.

a) M inistrowie obrony i arm ii spotykają się co najm niej raz na trzy miesiące. Ponadto 
w tym  sam ym  odstępie czasu francuski m inister do spraw  wychowania spotyka się z tą 
osobistością, która m ianowana zostanie przez stronę niem iecką, aby kontrolow ać realizację 
program u współpracy w dziedzinie kultury .

b) Szefowie sztabów generalnych obydwóch państw  spotykają się co najm niej raz na 
dwa miesiące, a w w ypadku przeszkód będą oni zastąpieni przez odpowiedzialnych przed­
stawicieli.

c) M inister federalny do spraw  rodziny i młodzieży lub jego zastępca spotyka się co 
najm niej raz na dwa m iesiące z francuskim  wysokim kom isarzem  do spraw  młodzieży 
i sportu.

4. W każdym  z obu państw  powołana zostanie kom isja m iędzym inisterialna zajm ująca 
się spraw am i współpracy. Przewodniczącym  tej kom isji, do której należą przedstaw iciele 
Wszystkich zainteresowanych m inisterstw , zostanie wysoki urzędnik m inisterstw a spraw  za­
granicznych. Zadaniem  kom isji jest koordynacja działania zainteresow anych m inisterstw  
oraz sporządzanie w regularnych odstępach czasu sprawozdania dla swego rządu o stanie 
Współpracy niem iecko-francuskiej. Ponadto  zadaniem  kom isji jest stw arzanie odpowiednich 
bodźców dla realizacji program u współpracy oraz ew entualne rozszerzanie go na nowe 
dziedziny.

II. P r o g r a m  

a) Spraw y polityki zagranicznej
1. Oba rządy konsultują się przed podjęciem  każdej decyzji we w szystkich ważnych 

sprawach polityki zagranicznej, a w pierwszej linii w sprawach będących przedm iotem  
Wspólnego zainteresowania, aby tak  dalece, jak  to jest możliwe, doprowadzić do działania 
Zmierzającego w tym  sam ym  k ierunku . K onsultacja ta dotyczy m. in. następujących 
Przedmiotów:

spraw y wspólnot europejskich i europejskiej współpracy politycznej,
stosunków Wschód—Zachód, zarówno w dziedzinie politycznej, jak  też gospodarczej,
spraw, będących przedm iotem  działania organizacji Pak tu  Północno-A tlantyckiego oraz 

różnych organizacji m iędzynarodowych, co do k tórych  zainteresowane są oba rządy, 
a w szczególności spraw y rozpatryw ane w Radzie Europejskiej, w Unii Zachodnioeuropej­
skiej w O rganizacji W spółpracy Gospodarczej i Rozwoju, w Organizacji Narodów z jed n o ­
czonych i jej organizacjach wyspecjalizowanych.

2. Istn iejąca  dotychczas współpraca w dziedzinie w ym iany inform acji będzie kon tynuo­
wana m iędzy zainteresow anym i placówkam i w Bonn i w Paryżu oraz przedstawicielam i 
w państw ach trzecich i poddana zostanie rozbudowie.

3. Odnośnie do pomocy państw om  w zakresie ich rozwoju obydwa rządy system atycznie 
konfrontować będą swoje program y, aby na dłuższą m etę osiągnąć ścisłą koordynację
1 wziąć pod uwagę możliwości nowych wspólnych przedsięwzięć. Ponieważ, zarówno po 
stronie niem ieckiej jak  i francuskiej, wiele m inisterstw  jest kom petentnych w tej sp ra­
wie, praktyczne podstawy współpracy w tej dziedzinie ustalą wspólnie obaj m inistrowie 
^ r a w  zagranicznych.

4. Obydwa rządy zbadają wspólnie środki i drogi prowadzące do wzmocnienia ich 
Współpracy w ram ach W spólnego Rynku i w innych ważnych dziedzinach po lityk i gospo­
darczej, na przykład polityki rolnej i leśnej, polityki energetycznej, spraw  kom unikacji
* transportu , rozwoju przemysłowego oraz polityki eksportow o-kredytow ej.

b) Obrona.
I. W tej dziedzinie stawia się następujące cele:
1. W dziedzinie stra tegii i tak tyk i kom petentne placówki obydwóch krajów  czynią sta<- 

rarHa o ubliżenie swoich poglądów, aby w rezultacie uzyskać wspólne koncepcje. Stworzone 
*°staną niem iecko-francuskie in sty tu ty  dla badań operacyjnych.

2. Wzmożona zostanie w ym iana personelu między siłam i zbrojnym i *. W szczególności

s. * W tekście niem ieckim : „Der Personalaustausch zwischen den S tre itk ra ften  w ird ver- 
l .,rkt; w tekście francuskim : „Des ćchanges de personnel en tre  les arm śes seront m ulti- 

yUes”.
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dotyczy to sił naukowych oraz słuchaczy szkół sztabów generalnych. W ymiana może roz­
ciągać się na czasowe oddelegowanie całych jednostek. Dla ułatw ienia tej w ym iany obie 
strony zatroszczą się o przeprowadzenie kursów językowych dla personelu branego pod 
uwagę.

3. W dziedzinie zbrojeń oba rządy czynią starania o organizację wspólnej p racy  po­
cząwszy od stadium  wypracow ania właściwych przedsięwzięć zbrojeniow ych oraz przygoto­
wania planów ich  finansowania. W tym celu mieszane komisje w obu k rajach  zbadają p ro ­
wadzone tam  przedsięwzięcia badawcze i dokonają ich porównawczej oceny. Komisje te 
przedłożą propozycje m inistrom , ci zaś w toku swych co trzym iesięcznych spotkań zbadają 
je  i ustalą  potrzebne wytyczne.

U. Rządy sporządzą założenia, pod którym i powinna być prowadzona niem iecko-fran- 
cuska współpraca w  dziedzinie cywilnej ochrony ludności.

c) Sprawy wychowania i młodzieży.
W dziedzinie spraw  wychowania i młodzieży poddane zostaną, według wyżej omówio­

nych wytycznych, zbadaniu propozycje zaw arte we francuskim  i niem ieckim  m em orandum  
z dnia 19 września i 8 listopada 1962.

1. W dziedzinie wychowania w ysiłki skierowane są głównie na następujące punkty:
a. N auka języków.

Obydwa rządy zdają sobie spraw ę z istotnego znaczenia, jakie dla współpracy nie- 
m iecko-francuskiej posiada znajomość języka drugiej strony w każdym  z obu krajów . W tym  
celu rządy poczynią staran ia  na rzecz podjęcia konkretnych kroków, aby podnieść liczbę 
uczniów niem ieckich uczących się po francusku oraz uczniów francuskich uczących się po 
niem iecku.

Rząd federalny  wspólnie z rządam i kom petentnym i w tej sprawie zbada możliwości 
w prowadzenia wytycznych pozwalających osiągnąć ten cel. W ydaje się możliwe wprowa­
dzenie we wszystkich niem ieckich szkołach wyższych nauki języka francuskiego, dostępnej 
p raktycznie dla wszystkich studiujących, a we Francji to samo będzie można przeprowadzić 
w odniesieniu do języka niemieckiego.

b. Sprawa równoważności dyplomów.
K om petentne władze obydwóch państw  są proszone o przyspieszenie wydania postano­

wień dotyczących równoważności okresów nauki, egzaminów, tytułów  akadem ickich 
i dyplomów.

c. W spółpraca w dziedzinie badań naukowych.
Placów ki badawcze i insty tu ty  naukowe rozbudują swe wzajem ne związki, przy czym 

rozpoczną one gruntow niejszą wzajemną wym ianę inform acji. Wspólny program  badawczy 
będzie realizowany w tych dyscyplinach, w których okaże się to możliwe.

2. Młodzieży niem ieckiej i francuskiej należy zapewnić wszelkie możliwości dalszego 
zacieśniania w zajem nych więzów i pogłębiania wzajemnego zrozum ienia. W szczególności 
dalej rozbudowana zostanie grupowa wym iana młodzieży.

Podejm ie się akcję wzajemnego popierania i wym iany między obu krajam i, na czele 
k tó rej stanie niezależne kuratorium . Ruchowi tem u postawiony zostanie do dyspozycji 
wspólny niem iecko-francuski fundusz, służący spotkaniom  i wym ianie uczniów, studentów , 
m łodych rzem ieślników i m łodych robotników.

m .  P o s t a n o w i e n i a  k o ń c o w e
X. W obydwóch k ra jach  podjęte zostaną niezbędne zarządzenia służące niezwłocznej 

realizacji powyższego program u. M inistrowie spraw zagranicznych ustalać będą w trakcie 
każdego ze swych sipotkań, jak ie postępy zostały osiągnięte.

2. Oba rządy inform ow ać będą rządy pozostałych państw  członkowskich W spólnoty Eu­
ropejskiej o rozwoju współpracy n iem iecko-francusk iej5.

3. T rak ta t ten, z w yjątk iem  postanowień dotyczących obrony, posiada również ważność 
dla k ra ju  Berlina, o ile rząd Republiki Federalnej w term inie trzech miesięcy od wejścia 
w  życie trak ta tu  nie złoży odm iennego oświadczenia rządowi Republiki Francuskiej.

4. Oba rządy mogą wprowadzić uzupełnienia, k tóre okażą się korzystne dla realizacji 
trak ta tu .

1 W tekście niem ieckim : „Die beiden R egierungen w erden d ie Regierungen der ubrigefl 
M itgliedstaaten der europaischen Gem einschaft ilber die Entw icklung der deutsch-franzosi' 
schen Z usam m enarbeit laufend un terrich te t ha lten” , a w tekście francuskim : „Les deux goU' 
vernem ents tiendron t les gouvernem ents des E tats m em bres des Com munautćs europćennes 
inform ćs du d>iveloppement de la coopćration franco-allem ande”.
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